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Abstract

Elision, as being a distinguishing mark among phonological processes, plays a vital role in patterning and
mapping syllables of the language in a way that it can “distort” particular syllabic forms and templates. It
represents deterioration, modification and to some extent radical changes in the syllabic structure of the original
words even though it is usually a result of rapid colloquial speech. This study is a phonological work to detect
the influence of sound deletion on syllabic templates and patterns of English and Safwani Arabic. It is an attempt
to work out an analysis of the possible contexts where individual segments and syllables exhibit deletion. The
analysis of all possible contexts where segments and syllables are lost in these varieties is illustrated by detailed
tables within the paper. The tables are designed in a way that both original and reduced word or phrase forms are
given, the context of sound elision is provided and then both original and resulting syllabic patterns are
demonstrated.
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1. Introduction

It has long been observed that elision, as being a phonological process, casts its shadow on patterning and
mapping syllables of the language in a way that it can “sculpt” particular syllabic forms and templates. This
syllabic “sculpture” affects the distribution of phonemes (consonants and vowels) within syllable boundary. In
other words, two segments may be deleted and above all in certain contexts, segments tend either to change their
major class features or to interchange. Elision represents deterioration, modification and to some extent radical
changes in the syllabic structure of the original words even though it is usually a result of rapid colloquial
speech.

This study is a phonological work to detect the influence of sound deletion on syllabic templates and patterns of
English and Safwani Arabic. It is an attempt to work out an analysis of the possible contexts where individual
segments and syllables exhibit deletion. The two varieties under this study are BBC English (formerly labeled as
Received Pronunciation (RP, for short)), and Safwani Arabic, a dialect of a town in southeast Iraq on the border
with Kuwait. The paper is chiefly based on analyzing two types of data: as far as English is concerned, the
surveys of elision given in Gruttend (2008) and Brown (1993) are mainly adopted, simply because these two
sources provide fairly thorough account of all the possible elisions occurring in English in different contexts. As
for elision in Safwani Arabic, a survey of a previous work conducted by Woodhead & Beene (1967) is carried
out. Through this survey, all the lexical items and expressions in Iraqi Arabic are checked up. The analysis of all
possible contexts where segments and syllables are lost in these varieties is illustrated by detailed tables within
the paper.

2. Elision: The Loss of Segments

Elision is a phonological concept referring to the omission of sounds in connected speech. Not only consonants
and vowels are sometimes subsumed under such an omission, but whole syllables are also lost. In a more
technical way, elision can be viewed as zero realization of phonemes in which it occurs in certain circumstances
as gradation of phonemes which implies the loss of consonants and vowels (Gruttendan, 2008; Roach, 2009). On
the other hand, Jones (1975, p. 230) and Wells & Colson (1971, p. 57) differentiate between historical elision
where a sound which existed in an earlier form of a word is omitted in a later form, and contextual elision in



www.ccsenet.org/ijel International Journal of English Linguistics Vol. 6, No. 2; 2016

which a sound being available in a word uttered by itself is dropped in a compound or in a connected phrase.

It is believed that elision varies in extent and frequency of occurrence in different languages and contexts.
Brosnahan & Malmberg (1970, p. 137) confirm that elision is “likely to be minimal in slow careful speech and
maximal in rapid relaxed colloquial forms of speech”. Accordingly, since most of languages show considerable
variations of stress among syllables, deleted segments are more familiar and extensive in unstressed syllables.
Other scholars (e.g., Hartmann & Stork, 1972, p. 75) confine elision to the loss of phonemes that occur across
syllable or word boundaries. They presume that such a process takes place in connected speech for the economy
of effort and for the ease of pronunciation.

In generative phonology, elision is interpreted as a phonological process that affects the original syllabic
structure of words. Schane (1973), for example, considers elision as a process that occurs within the syllabic
structure of words to which he refers as “a syllable structure process”. So, it is, in fact, the difference in syllabic
structure that paves the way for phonemes to be dropped in certain contexts. Treating elision in English and in
other languages, generative phonologists propose a number of rules to show what sounds are subjected to
deletion and under which environments.

3. The Syllable: The Necessity of Its Evolution

Since the core of the present investigation is to specify the influence that elision may have on the syllable of both
English and Safawi Arabic, it is found necessarily to tackle the syllable, which is one of the linguistic notions
that has been studied thoroughly and extensively by a number of scholars. In fact, the syllable and
vowel/consonant dichotomy have been manipulated from the earliest time in linguistic analysis. While vowels
and consonants have been employed in the anatomy of words, the syllable has been used as the fundamental unit
in the description of prosodic systems of languages and in verse forms based on prosodic patterns.

It is argued that the phonemic description of a language is not complete if it is confined only to establish the
phoneme inventory and to examine the distinctive features of its members. So, the phonemic description should
also account for the phoneme combinations that occur or that may be expected to occur in the language. These
combinations confirm to particular patterns varying from one language to another, and it is possible to formulate
a number of more or less general statements which deal with these patterns when the data available on that
language is sufficient (Jackobson & Halle, 1968).

The restrictions, imposed on the phonotactic possibilities permitted in every dialect or language, have been
emphasized by many theorists’ viewpoints. They suggest that the analysis of these restrictions and regularities is
accomplished via studying the syllables of the dialect or the language concerned. It is proposed that the
probabilities related to the various concatenations of phonemes are of immense value but they are easily
achieved in the phonological description of the language. Such a difficulty is attributed to the problems inherent
in selecting a representative sample of the language from which the possibilities of phoneme combinations can
be identified in a meaningful manner. Phoneme concatenations may be specified within word-boundaries or
across word-boundaries (Katamba, 1989; Roach, 2009).

In terms of other phonological approaches, different applications can be made to the phonological description of
any particular language. Some of these applications involve generating utterances and others involve analyzing
utterances. A complete statement of the phonemic part of the phonological component of a language should
contain a set of rules for referring to the allophonic environmental statement in analyzing utterances (Peterson,
1968, p. 165).

According to the above assumptions, generative rules may be formulated to transform phone sequences of phone
types. Hence, the generative rules of the phonemic part of the phonological description of a language should
convert phoneme strings to string of phone types. In this process, any necessary prosodic and grammatical
information are to be related to the phone sequences from which the phone types are generated. When an
allophonic environmental statement has been constructed in the manner mentioned so far, it becomes easier to
identify a set of rules for the analysis of utterances than might be anticipated.

The term “syllable” can possibly be identified via various definitions. The syllable definitions may be
categorized into two major classes: phonetic and phonological definitions. In the first place, phonetic definitions
imply acoustic-organic orientations, namely, distinctions have been made between articulatory and acoustic
syllables. The former is constructed by the minimum groupings of articules and the latter by the minimum
groupings of phones. At the phonological level, the phonemic or structural syllable is formed by certain
selections and combinations of phonemes. The units isolated as syllables by particular criteria which are valid at
one of these levels do not necessarily or always correspond exactly with the units separated at any other level.
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Moreover, the syllable at any level in one language does not agree with its counterpart in another language
(Brosnahan & Malmberg, 1970, p. 140).

4. The Impact of Elision on the Syllable Structure: A New Reconstruction

The effect imposed on the original syllable structure as a result of elision in English and Safwani Arabic occurs
via many strategies adopted by the speakers of both language varieties in attempt to seek, in most cases, rapidity
of speech or expenditure of effort. The most common strategies are as follows: (i) eliding the nucleus of initial
unstressed short open syllable of the pattern /cv/ word-internally and across word-boundary where the remaining
consonant functions as an initial element of two-element cluster, (ii) dropping the nucleus of unstressed short
open syllable of the pattern /cv/ word-medially within one and the same word transferring the resulting
consonant to be a coda of a preceding syllable, (iii) deleting the nucleus of unstressed complex syllable of the
pattern /vce/ in phrasal context where the remaining two consonants operate as initial and post-initial elements of
initial three-element clusters, (iv) eliding the nucleus of unstressed simple closed syllable of the structure /cvc/
word-medially in the citation form transforming the remaining two consonants to work as final and post-final
elements of a final two-element cluster, (v) deleting the nucleus of unstressed simple closed syllable of the
pattern /cve/ in which the remaining two consonants are transferred in opposite direction; one as a coda of a
preceding syllable and the other as an onset of a subsequent syllable, (vi) omitting the nucleus of unstressed
simple open syllable of the pattern /cv/ in word-final position whereby the remaining consonant is attached to a
coda of a preceding syllable, (vii) simplifying consonant clusters both within word-boundary or across
word-boundary where such simplification occurs in different syllabic patterns, (viii) eliding certain consonants
both in stressed and unstressed syllables affecting the original syllabic structure or in certain cases leading to
unpermitted consonant combination, (ix) changing the original syllabic structure via changing its length as a
result of eliding particular segments of the same syllable, (x) dropping both the onset and the nucleus some
syllables, and (xi) changing the original syllabic structure within phrasal context via transferring the coda of a
preceding syllable to be an onset of a subsequent syllable.

Table 1 outlines all the possible contexts in which vocalic segments, consonantal segments and complete
syllables are dropped in English both word-internally and across word-boundary. Examples (1-5), and (9-20)
point out respectively the loss of the short front vowel /1/, and the short central vowel /o/ in initial unstressed
open syllable of the pattern /cv/. The loss of these vowels in such a context, as the table clearly indicates, affects
the syllabic structure of the original syllable where elision takes place as well as the syllabic structure of the
adjacent syllables, and it may also decrease the number of the original syllables. In all these instances, the
resulting consonant plays the role of an initial element of two-consonant cluster. The formation of such clusters
may lead, in some cases, to consonant combinations which are not permitted in English like /ph/, /ft/, /fn/, /vr/
and /6m/. This implies that elision may result in violating the phonotactic possibilities in English (see examples 9,
14,15, 16 and 17).

The elision of the two short vowels mentioned above in unstressed simple open syllable affect the syllabic
structure of the preceding syllable. This stems from the transfer of the remaining consonant to be a coda of that
syllable. That is, such deletion alters the preceding syllable into simple closed syllable instead of simple open
one as shown in examples 6, 7, 18 and 20.

In phrasal context, the short vowels /1/ and /o/ are dropped in word-initial position within unstressed complex
closed syllable of the pattern /vec/. The loss of these segments in such a position leads the remaining two
consonants to work as initial and post-initial elements of three-consonant clusters which are formed across
word-boundary. However, these clusters contradict the possibilities of sequential occurrence of phonemes
permitted in English. For instance, /tsd/ may be formulated in word-combination (see example 8).

Example (19) of the Table 1 elucidates that the short central vowel /o/ is dropped word-medially in unstressed
simple closed syllable of the pattern /cvce/ and not in unstressed open syllable of the pattern /cv/ whereby the
resulting two consonants operate as final and post-final elements of a final two-consonant cluster to a preceding
stressed syllable of the pattern /cv/. The schwa /o/ may also be deleted in pre-final position of unstressed simple
closed syllable of the pattern /cvc/ where the remaining two consonants of that syllable are distributed in a
reverse direction; one as a coda of a preceding syllable and the other as an onset of a subsequent syllable. This,
in turn, decreases the number of the original syllables of the utterance where elision takes place and affects the
syllabic structure of the neighboring syllables (see example 23).

In another context, the schwa /o/ is elided word-finally in unstressed simple open syllable of the pattern /cv/
whereby the lost schwa /o/ is followed by a lexeme starting with a consonant. This can be elicited in the
examples (24), and (26) of the same table. Elision of this type affects the preceding syllable in a way that the

3
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resulting consonant is attached to the preceding syllable altering its pattern into /vc/ instead of /v/. The deletion
of the schwa /o/ in word-final position may also lead to violate the rules of phonemic distribution in English.
Example (25) confirms this fact in which the loss of such a vowel in word-final position across word-boundary
yields in the initial two-element consonant combination /tm/ which is not allowed in English. Within
word-combination, the deletion of the schwa /o/ which forms a syllable by itself causes the initial /n/ and /l/ with
which subsequent words begin to be transferred as syllabic consonants of preceding mono-syllabic words
changing their pattern into /cvec/ instead of /cve/. This is what examples (21 and 22) clearly demonstrate.

In a variety of environments, consonantal segments in English are dropped in rapid colloquial speech. This
elision occurs in both stressed and unstressed syllables of many patterns like /vc/, /cv/ and /cve/. Such syllables
alter their structures in accordance to the loss of their consonantal elements in which they may become of /v/,
/cv/ and /ve/ patterns (see examples 33, 34 and35). For economy of energy, native speakers of English have a
tendency to simplify consonant clusters within word-boundary and across word-boundary. Such simplification
takes place in both stressed and unstressed syllables of different patterns like /cv/, /vee/, /cvee/, /eveee/, and
/ceveec/ (see examples 28, 29, 30, 31 and 32).

Table 1. A contextual analysis of the possible segments and syllables elided in English

No The Example The Original  The The Context of Elision Pattern of the The
Elided Form Reduced Original Syllable Resulting
Sound Form The Preceding The Following Elements

sound sound

1 n because /bikpz/ /pkoz/ /b/ /k/ lev/ [c-/

2 n believe /bilizv/ /blizv/ /b/ n lev/ e~/

3 n delightful /dilartfol/ /dlartfol/ /d/ i lev/ e~/

4 n direction /direk fan/ drekfon/ /d/ /t/ /ev/ e~/

5 n/ philology /filplodzy/ /flodzr/ /] i lev/ /e-/

6 n cabinet /kaebimat/ /kaebnat/ /b/ /n/ lev/ /-c/

7 n minister /minista/ /minsta/ /n/ /s/ lev/ /-¢/

8 n It’s the way /1ts 0a wer/ /tsdowe/ - n Ivee/ /ec-/

9 /al perhaps /pahzaeps/ /phaeps/ p/ /h/ fev/ e~/

10 /o police /pali:s/ /plizs/ Ip/ N lev/ e~/

11 /e parade /pererd/ /prerd/ Ip/ It/ lev/ e~/

12 /& balloon /balu:n/ /blu:n/ /b/ n fev/ /c-/

13 /& barometer /barpmata/ /bromata/ /b/ [t/ /ev/ [c-/

14 /o photography /fatografi/ /ftograft/ /] 1t/ lev/ e~/

15 /e phonetics /fonetiks/ /fnetiks/ /f/ /n/ fev/ /c-/

16 /o veranda /varendo/ /vraende/ N/ /r/ ev/ e~/

17 o/ thermometer /Bampmita/ /Omomita/ 10/ /m/ /ev/ [c-/

18 /o temporary /temparary/ /temprart/ p/ [t/ /ev/ /-¢/

19 /o government /gavenment/  /ganment/ v/ /n/ leve/ /-cc/

20 /o/ scullery /skalart/ /skalry/ n It/ ev/ /-¢/

21 /o/ get another /get anada/ /get n nda/ i /n/ A/

22 o/ not alone /not oloun/ /notl lovn/ 1t/ i A/

23 /o after a while /a:ftorawail/  /a:ftrowail/ It [t/ /eve/ /-c/, Ie-/

24 /o/ over the years /auvadajiez/  /ouvdajiaz/ v/ 18/ lev/ /-¢/

25 /o/ to meet /to mi:t/ /tmi:t/ 1% /m/ /ev/ [c-/

26 /a/ over that /auva daet/ /auv deet/ v/ 10/ Jev/ /-¢/

27 o/ carefully /keafull/ /keafly/ /] i lev/ /-¢/

28 Mt/ I got to see /argottosiz/  /argotasi:/  // ol /ev/ v/

29 N kept quiet /kept /kep kwarot  /p/ /k/ /evee/ /eve/

kwarot/

30 M helped me /helpt m1/ /help m1/ p/ /m/ /eveee/ /evee/

31 /d/ nothing stands  /nAf1y /nab1y /n/ /z/ /eeveee/ /ecvee/

steendz/ steenz/

32 /d/ urged them /3:d3d dom/ 3:d3 0om/ /d3/ 10/ /vee/ /vel/

33 W/ of course /av ko:s/ /a ko:s/ /ol /k /vel v/

34 N culminated /kalmmertid/  /kaminertid/  /a/ /m /eve/ lev/

35 N didn’t reset /didnt riset/ didntr set /t/ N/ /ev/ v/
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Table 2 surveys the possible contexts where both vowels and consonants are dropped in Safwani Arabic.
Through a careful analysis to the data included, one can state that segmental elision in this language, as it is the
case in English, has its remarkable effect on the original syllabic structure mainly via the alteration of the pattern
of the original syllabic structure in which elision takes place and in certain cases this alteration affects the
syllabic structure of the adjacent syllables both within word-boundary and across word-boundary decreasing the
number of the original syllables.

Examples (1-8, 16-24 and 26-32) deal with the deletion of the short vowels /i/, /a/ and /u/ in unstressed initial
short open syllable of the pattern /cv/ within word-boundary. Most of the lexemes presented are of classical
origin where their pronunciation has been modified and it has been established whether the word is spoken in
isolation or within a context. The loss of these segments leads to initial two-element clusters together with the
reduction of the number of the original syllables. As the data reveal, the adjacent syllables next to the elided
short vowels mentioned so far have been modified into /ccv/, /ceve/, /eeve/ and /cevee/ instead of /cv/, /evl/, /eve/
and /cvee/. This obviously indicates the tendency of Safwani speakers to get rid of open syllables by changing
them into closed ones.

In a number of contexts, the front short vowel /i/ is deleted in word-medial position within unstressed short open
syllable of the pattern /cv/. This elision leads to the transference of the resulting consonant to be a coda of a
preceding open syllable. Examples (9-11) are good cases in point. The short vowels /i/ and /a/ may be dropped in
Safwani Arabic across word-boundary within unstressed initial short syllable of the pattern /cv/. Unlike English,
the loss of these segments in such a context seems to formulate initial two-element clusters which do not
contradict the possibilities of sequential concatenation of phonemes permitted in the language (see examples 12
and 24), for instance. The same short vowels are also deleted within unstressed medium closed syllable of the
pattern /cve/ where it occurs word-finally in phrasal context. A process like this causes the remaining two
consonants to be marginal elements of a preceding stressed open syllable of the structure /cv/. That is, the
preceding syllable is changed into a closed one instead of an open syllable. Such a type of elision can be
illustrated in examples like (13, 14, 15 and 25).

Consonantal segments are lost in Safwani Arabic in different word-positions in the citation form and within
phrasal context. This elision affects the original syllabic structure of lexemes and in certain environments it
extends to involve the neighboring syllables (see examples 33-45). Seeking a simple articulation, Safwani
speakers my elide one of the elements of initial and medial two-consonant clusters whether within
word-boundary or in word-combination (see examples 33, 34, 44 and 45). However, the reduction of consonant
clusters in this variety, which also has its effect on the syllabic structure, is of a limited range as compared to
English. This is attributed to the fact that English exhibits clusters of more than two elements in different
word-positions in comparison with Safwani Arabic where simplifying such clusters is a very common process. In
consequence, the influence of such a process in English on the original syllabic patterning and syllabification is
of a remarkable nature.

A number of instances (28, 39, 40, 41, 42 and 43) indicate that segmental elision in Safwani Arabic my change
the original syllabic structure via lengthening or shorting the vowel which precedes the elided consonant. This
phenomenon, however, occurs in English in phrasal context and not within word-boundary as compared with the
former. In most cases, it is the diphthong preceding an elided schwa /o/ which is modified into a long vowel in
English (for example, try again /trar agein/ becomes /tra: gen/ and go away /gou awel/ becomes /g3: wer/) and not
the short vowel which occurs before the deleted consonant as it is in Safwani Arabic. Modifying the syllabic
structure in Safwani Arabic can be achieved via dropping both the onset and the nucleus of the syllable within
one and the same word, and the onset and the nucleus or the nucleus and the coda in word-combination (see
examples 46-49).
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Table 2. A contextual analysis of the possible segments and syllables elided in Safwani Arabic

No The The Original Meaning The Reduced Form The Context of Elision Pattern of The
]SE::::S Form The Preceding The Following tsh;l(::lfmal Ef;:;letzf
sound sound
1 i/ bidiin “without” bdiin /b/ /d/ ev/ /c-/
2 /il dibar “cover” doar /d/ 16/ fev/ /c-/
3 1i/ kibar “big (pl.) kbar /k/ b/ lev/ /e-/
4 i/ qimar “gambling” qmar /q/ /m/ lev/ e~/
5 fi/ dzinaza “funeral” dsnaza /d3/ /n/ fev/ e~/
6 i/ fitat “crumbs” ftat /] It fev/ /c-/
7 i/ diniib “sins” onib 10/ /n/ ev/ /c-/
8 /i/ silal “baskets” slal /s/ n fev/ /c-/
9 i/ da?iman “always” dayman /?/ /m/ ev/ /-¢/
10 A/ Carila “family” Cayla 1?/ n lev/ /-c/
11 A/ gilitilha “I said to her” gittilha N 1t/ /ev/ -c/
12 A min bi¢id “distantly” min bSid /b/ 8/ fev/ /c-/
13 /i/ xubiz fiSir “barley bread” xubiz JVir /b/ /z/ /eve/ /-cc/
14 i/ ridit ?agl “I wanted to ritt agal /d/ It /eve/ /-cc/
say”
15 A/ mil farit “unnecessary” mu fart® It/ 1t/ /eve/ /-cc/
16 /a/ bas‘at'l “boots” bs*atl /b/ /s¥/ /ev/ /c-/
17 Ja/ tafa?al “optimistic” tfa?al 1t /] /ev/ e~/
18 /a/ damay “brain” dmay /d/ /m/ /ev/ e~/
19  Ja/ kabir “too much” kotr /k/ 10/ fev/ [c-/
20 J/a/ fanadsin “coffee-pots” fnadsin /] /n/ lev/ e~/
21 Ja/ d‘afa?ir “locks of hair” d'fayir /ds/ /] ev/ e~/
22 Ja/ sawaqi “water tunnels”  swagi /s/ /w/ fev/ e~/
23 Ja/ xalal "dates” xlal /x/ % /ev/ e~/
24 Ja/ Cala midak “for your sake” ¢la mudak 8/ n /ev/ e~/
25 J/a/ bafad fwayy “ for a while” ba¥d ifwayy S/ /d/ /eve/ /-cc/
26 v/ buxir “incense” bxar /b/ /x/ lev/ e~/
27 N/ tusagid “to help” tsagid 1t/ /s/ lev/ e~/
28 N/ duytin “debts” dytin /d/ ly/ /ev/ e~/
29 N/ dzudns “tree trucks” dz0us /d3/ 10/ fev/ e~/
30 M/ fuhal “males” fhal 1/ n/ fev/ /c-/
31 W/ suridy “suddles” srudy /s/ /t/ fev/ [c-/
32 N/ Juqiiq “holes” Jgug f! g/ ev/ e~/
33 /bl bkefi “as I wish” kefi e /k/ /eev/ feve/
34 /b/ bkef ?alla “as God wills” keffalla - /k/ /eeve/ leve/
35 /b/ x0b ma zifal “is he huffied?”  x0 ma ziSal /o/ /m/ /eve/ lev/
36 Mt/ sfalat “prayer” s‘ala AL e /eve/ lev/
37 M hayat wmot “life and death”  haya wmot /al /w/ /eve/ lev/
38 /v ?a?man “safer” ?aman /a/ /m/ /eve/ lev/
39 ma?min “trust” mamin /a/ /m/ /eve/ Jev/
40 77/ ta?rix “history” tarix /al /t/ /eve/ /ev/
41 12/ lu?lu? “pearl” lalu fu/ N /eve/ lev/
42 7/ bari? “innocent” bari n /eve/ fev/
43 7/ Camya? “blind (fem.)” Camya ar /eve/ lev/
44 N5/ sbuft‘aSa/ “seventeen” sbut‘afaf / 1t/ /ceve/ feev/
45 /v Jinhu hay “what is it?” Jinu ay /n, u/ A T i, Ivel
46  /nta/ yikirhiinak “they hate you”  ykirhik Iy, o/ /k, k/ /ev,eve / /e, ¢/
47 /itd/ gafid yiqra “he is reading” gaq yiqra 8/ ly/ /eve/ I/
48  /atd/ bafad finu “what else” ba¢ finu Y ! /eve/ I/
49  Jatl/ Calal winsa “on pleasure” Cal winsa % /w/ /eve/ /c/

5. Conclusions

The present study lucidly uncovers that the difference between English and Safwani Arabic as far as the elided
syllables are concerned lies in the patterns of these syllables, their distribution and the elements with which they
are formed. Elision in these two varieties has an effective hand on the distribution of phonemes word-internally
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and across word-boundary to various degrees. This influence is reflected mainly through the alternation of the
patterns of the syllabic structure of words which is accompanied in most cases by a decrease in the number of the
original syllables. Moreover, it has been noted that elision violates the phonotactic possibilities permitted in
these language varieties where elision leads to the formation of consonant combinations not allowed.
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Appendix A
English Phonemic Symbols

The vowels:

1 asin bit /bit/ U as in put /put/ e} as in ahead /ohed/ ouv  asin load /lovd/
i: asinbeat/bi:t/ u: asin suit/sju:t/ 3:  asin word /w3:d/ av  as in cow /kav/
e asin bet/bet/ D as in pot /pot/ er asin face /fers/ 19 asin ear /1o/

@ asinbat/bet/ o: as in more /mo:/ a1 as innice /nars/ eo as in fair /fes/
a: asinarm/am/ A as in blood /blad/ o1 asin coin /kom/ Uvo  as in poor /pua/

The consonants:

P as in pray /prer/ I as in she /fi:/

b as in bee /bi:/ 3 as in measure /me3o/
t as in tame /term/ h as in heat /hi:t/

d as in door /do:/ i) as in choice /tfo1s/
k as in kid /kid/ & as in jam /dzeem/
g as in go /gav/ m as in mood /mu:d/
f as in feed /fi:d/ n as in night /nart/

v as in view /vju:/ 1 as in sing /siy/

0 as in theft /Beft/ 1 as in less /les/

) as in this /d1s/ r as in read /ri:d/

s as in sense /sens/ w as in we /wi:/

z as in zoo /zu:/ ] as in yes /jes/
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Appendix B
Safwani Phonemic Symbols
The Vowels:
i asin dgibin “cheese”
a asin malfab “playing field”
u as in dumbig “drum”
The Consonants:
b  asin bos “kises”
t as in talfan “spoiled”
t'  asin tin “mud”
d asindmiS “tears”
d® asin d'abut’ “officer”
as in kimal “completed”

as in gwani “sacks”

as in fazfa “effort”

k

g

?  asin 7amay “blind”
f

0 as in Oani “second”
0

as in O¢l “tail”

0 as in O°aruf “envelop”

Copyrights

%

>

= B .= 5 on B o<

as in birmil “barrel”

—

as in was‘t‘a “medium”

fM]

as in hdom “clothes”

=

as in s‘alSa “blad”

as in zibid “butter”

as in faSar “hair”

as in xadim “servant”
as in yali “expensive”
as in hilim “dream”
as in Ygal “headband”
as in hnak “there”

as in fay “tea”

as in jibin “cheese”
as in mot “death”

as in nahar “river”

as in weén “where

(¢l

as in xof “fear”

Ql

1 asinligma “mouthful”
w as in wlaya “city”

y as in yxaf “he scarsed”
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